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Ai Dirigenti Scolastici  
Scuole secondarie di II grado – PROVINCIA 
 
Alle Organizzazioni sindacali della scuola 
PROVINCIA 
 
All’Albo - SEDE 

   
Oggetto: Pubblicazione graduatorie dei docenti 
delle scuola secondarie di II grado aspiranti alla 
assegnazione provvisoria  per l’anno scolastico 
2010/2011. 

 Betreff: Veröffentlichung der Ranglisten des 
Lehrpersonals der Oberschulen, das an die 
provisorischen Zuweisung  für das Schuljahr 
2010/2011, anstrebt. 

   
LA SOVRINTENDENTE  SCOLASTICA 

 
 DIE HAUPTSCHULAMTSLEITERIN 

 
Visto il DPR nr. 89 del 10 febbraio 1983 come 
modificato ed integrato dal Decreto Legislativo nr. 
434 del 24 luglio 1996; 
 

 hat  Einsicht genommen in das DPR nr. 89 vom 10. 
Februar 1983 in geltender Fassung, laut 
Abänderung und Ergänzung mit Legislativdekret Nr. 
434 vom 24. Juli 1996; 
 

Visto il Contratto Provinciale riguardante le 
utilizzazioni ed assegnazioni provvisorie del 
personale docente ed educativo a tempo 
indeterminato della Provincia Autonoma di Bolzano, 
per l’anno scolastico 2010/2011 sottoscritto in data 
4.05.2010; 

 Nach Einsichtnahme in den Landesvertrag vom 
4.05.2010 über Verwendungen und provisorische 
Zuweisungen des Lehr- und Erziehungspersonals 
der Stammrolle der autonomen Provinz Bozen  für 
das Schuljahr 2010/2011; 
 

Visto il Contratto Collettivo Nazionale Integrativo 
sottoscritto in data 26.06.2009 concernente 
utilizzazioni ed assegnazioni provvisorie del 
personale docente, educativo ed ATA; 
 

 hat Einsicht genommen in die Ergänzung des 
gesamtstaatlichen ergänzenden Tarifabkommens 
vom 26.06.2009 betreffend die Verwendungen und 
die provisorischen Zuweisungen des Lehr-, 
Erziehungs- und Verwaltungspersonals; 
 

Viste le graduatorie provvisorie pubblicate in data 
09.08.2010 riguardanti le assegnazioni provvisorie 
dei docenti delle scuole secondarie di II grado, al 
fine delle utilizzazioni per l’anno scolastico 
2010/2011; 

 hat Einsicht genommen in die vorläufingen 
Ranglisten des Lehrpersonals der Oberschulen, die 
am 09.08.2010 veröffentlicht wurde, zwecks der 
Verwendungen für das Schuljahr 2010/2011; 
 

   

Visto il reclamo presentato dal prof. Manera 
Gregorio e ritenuto necessario dare seguito alla sua 
richiesta di inclusione nella graduatoria della classe 
di concorso A017; 

 Hat Einsicht der Forderung von prof. Gregorio 
Manera und notwendig erachtet, um Ihren Antrag 
auf Aufnahme in das Ranking der Klasse des 
Wettbewerbs A017 erfüllen; 

   
D E C R E T A 

 
 V E R F Ü G T 

 
Sono pubblicate in data odierna all’albo di questo 
Ufficio  le allegate graduatorie definitive  dei 
docenti  delle scuole secondarie di II grado 
aspiranti alla assegnazione provvisoria per l’anno 
scolastico 2010/2011. 
 

 Mit heutigem Datum werden die beiligenden 
endgültigen Ranglisten  des Lehrpersonals, das 
an die provisorische Zuweisung für das Schuljahr 
2010/2011, anstrebt, an die Amtstafel dieses 
Amtes veröffentlicht. 
 



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 
 

Seite / Pag. 2 
 

 

Avverso il presente provvedimento è ammesso, 
entro 30 giorni da oggi, ricorso gerarchico alla 
Giunta Provinciale, tramite Sovrintendenza 
Scolastica. 

 Gegen die vorliegende Massnahme kann innerhalb 
von 30 Tagen ab heute, Aufsichtbeschwerde beii 
der Landesregierung, durch Hauptschulamt, 
erheben werden. 

 
In alternativa, gli interessati possono esperire ill
tentativo di conciliazione previsto dall’articolo 65 del 
Decreto leg.vo n. 165/2001. 

 Anstelle dieser Vorgehensweise können die 
Betroffenen einen Schlichtungsversuch gemäß Art. 
65 und folgende des Legislativdekretes Nr. 
165/2001 beantragen. 

   
 
 
 
 
 
 

 LA SOVRINTENDENTE SCOLASTICA 
DIE HAUPTSCHULAMTSLEITERIN 
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